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Rollmeter und Mini-Taschenmeter
Immer zur Hand, immer im Blick 

Mètres à rouleau et mini mètre de poche
Toujours sous la main, toujours bien en vue:

RMSA 200
  �Mini-mètre à rouleau de 2 m 

comme porte-clé
  �Boîtier bicomposant tenant bien en 

main 
  �Ruban d’acier blanc 
  �Largeur du ruban 13 mm
  Six couleurs à choix
  SB avec sujet

TMSA 050
  �Mini mètre de poche 0.5 m 

comme porte-clé
  �Encoche à 90° sur toutes les 

branches 
  �Sept couleurs à choix

RMSA 200
  �2 m Mini-Rollmeter als Schlüssel

anhänger
  �Griffiges 2K-Gehäuse
  �Weisses Stahlband 
  �13 mm Bandbreite
  �In sechs verschiedenen Farben
  SB mit Sujet

TMSA 050
  �0.5 m Mini-Taschenmeter als 
Schlüsselanhänger 

  �90° Rasterpunkt aller Gelenke
  �In sieben verschiedenen Farben

TMSA 050 485

TMSA 050 1505

TMSA 050 123

TMSA 050 286

TMSA 050 877

TMSA 050 369

TMSA 050 009
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Artikel
Article

Länge m
Longueur m

Anzahl Glieder
Nombre de branches

Farbe
Couleur

Genauigkeitsklasse
Classe de précision

TMSA 050 123 0.5 10 gelb   jaune EG III  CE III 10
TMSA 050 1505 0.5 10 orange   orange EG III  CE III 10
TMSA 050 485 0.5 10 rot   rouge EG III  CE III 10
TMSA 050 286 0.5 10 blau   bleu EG III  CE III 10
TMSA 050 369 0.5 10 grün   vert EG III  CE III 10
TMSA 050 877 0.5 10 silber   argent EG III  CE III 10
TMSA 050 009 0.5 10 schwarz   noir EG III  CE III 10

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Artikel
Article

Farbe
Couleur

Genauigkeits-
klasse
Classe de précision

RMSA 200 yellow SB gelb  jaune EG II  CE II 1
RMSA 200 orange SB orange  orange EG II  CE II 1
RMSA 200 pink SB pink  rosé EG II  CE II 1
RMSA 200 white SB weiss  blanc EG II  CE II 1
RMSA 200 green SB grün  vert EG II  CE II 1
RMSA 200 blue SB blau  bleu EG II  CE II 1

Artikel
Article

Farbe
Couleur

Genauigkeits-
klasse
Classe de précision

RMSA 200 yellow gelb  jaune EG II  CE II 1
RMSA 200 orange orange  orange EG II  CE II 1
RMSA 200 pink pink  rosé EG II  CE II 1
RMSA 200 white weiss  blanc EG II  CE II 1
RMSA 200 green grün  vert EG II  CE II 1
RMSA 200 blue blau  bleu EG II  CE II 1

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

RMSA 200 yellow SB RMSA 200 pink SB RMSA 200 green SB

RMSA 200 orange SB RMSA 200 white SB RMSA 200 blue SB

RMSA 200 
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Mètres pliants en bois 
1902 
  �Made in Germany 
  �Longueur: 2 m 
  �En hêtre
  �Branches serrées
  �Encoche de 90° sur chaque 
articulation

  �Graduation en mm duplex noire 
  �Couleurs: jaune, orange, rouge, 
rosé, violet, blau, bleu ciel, vert 
clair, vert, or, argent, noir 
autres couleurs sur demande

Holz-Gliedermeter  
1902 
  �Made in Germany
  �Länge: 2 m
  �Buchenholz 
  �Enganliegende Glieder
  �90° Rasterpunkt aller Gelenke
  �Schwarze Duplex mm-Teilung
  �Farben: gelb, orange, rot, pink, 

lila, blau, himmelblau, hellgrün, 
grün, gold, silber, schwarz 
weitere Farben auf Anfrage

Gliedermeter aus Holz
Verfügbar in 12 Standardfarben

Mètres pliants en bois
Disponible en 12 couleurs standard

1902 130

1902 2925

1902 165

1902 368

1902 014

1902 7733

1902 026

1902 871

1902 2597

1902 877

1902 660

1902 009

Artikel
Article

Länge m
Longueur m

Anzahl Glieder
Nombre de branches

Farbe
Couleur

Genauigkeitsklasse
Classe de précision

1902 130 2 10 gelb   jaune EG III  CE III 10
1902 165 2 10 orange   orange EG III  CE III 10
1902 014 2 10 rot   rouge EG III  CE III 10
1902 026 2 10 pink   rosé EG III  CE III 10
1902 2597 2 10 lila   violet EG III  CE III 10
1902 660 2 10 blau   bleu EG III  CE III 10
1902 2925 2 10 himmelblau   bleu ciel EG III  CE III 10
1902 368 2 10 hellgrün   vert clair EG III  CE III 10
1902 7733 2 10 grün   vert EG III  CE III 10
1902 871 2 10 gold   or EG III  CE III 10
1902 877 2 10 silber   argent EG III  CE III 10
1902 009 2 10 schwarz   noir EG III  CE III 10

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

1902
Winkelteilung jeweils beim 2. Glied
Equerre graduée sur la 2ème branche
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Farbige Gliedermeter aus Holz

Mètres pliants colorés en bois

1902 877 D21902 871 D1

1902 026 D121902 009 D11

1902 871 D41902 877 D3

1902 7733 D61902 009 D5

1902 660 D81902 026 D7

1902 877 D101902 014 D9

1902 009 F15 1902 7733 F16

1902 871 F1 1902 877 F2

1902 877 F3 1902 7733 F6

1902 871 F131902 026 F7

1902 009 F5 1902 660 F8

1902 660 F141902 014 F9

1902 014 E9 1902 871 E17

Artikel
Article

Text
Text 

Farbe
Couleur

1902 871 D1 Papi ist der Beste gold  or
1902 877 D2 Du bist grossartig silber  argente
1902 871 D3 Wir vermissen Dich! silber  argente
1902 871 D4 Bierkönig gold   or
1902 009 D5 Ich habe den Längsten schwarz  noir
1902 7733 D6 Alles Gute! grün  vert
1902 026 D7 Mami ist die Beste pink  rosé
1902 660 D8 Meiner ist 2m lang blau  bleu
1902 014 D9 Ich liebe Dich! rot  rouge
1902 877 D10 Profi am Werk silber  argente
1902 009 D11 Ich Chef, du nix schwarz  noir
1902 026 D12 Frauenpower pink  rosé

Artikel
Article

Text
Text 

Farbe
Couleur

1902 871 F1 Papa c'est le meilleur gold  or
1902 877 F2 Tu es incroyable silber  argente
1902 877 F3 Tu nous manques! silber  argente
1902 009 F5 J'ai le plus long schwarz  noir
1902 7733 F6 Bonne chance! grün  vert
1902 026 F7 Maman c'est la meilleure pink  rosé
1902 660 F8 Le mien fait 2m blau  bleu
1902 014 F9 Je t'aime! rot  rouge
1902 871 F13 Employé du mois gold   or
1902 660 F14 Déjà à l'apéro blau  bleu
1902 009 F15 C'est moi le boss schwarz  noir
1902 7733 F16 Débutant! grün  vert

1902 014 E9 I love you! rot  rouge 1902 871 E17 You are the best! gold  or
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Blockkreuz-Wasserwaage 
680/94
  �Transparent
  �Bruchfestes Acrylglas 
  �2 Libellen für horizontale und 

vertikale Messungen

Niveau à bulle à croix en 
bloc 680/94
  �Transparent
  �Verre acrylique incassable 
  �Avec fioles pour mesures 
horizontales et verticales

680/94

Kunststoffwasserwaage mit 
Magneten 687 e-level
Der professionelle Helfer – klein und 
vielseitig anwendbar.
  �Perfekt zum Ausrichten von Unter-

putz- Steckdosen/-Schaltern. Zum 
Ausrichten von Fliesen, Leisten 
uvm. sehr gut geeignet. 

  �Aus schlagfestem Kunststoff 
  �Plexiglaslibelle
  �Starke Magnete
  �Messgenauigkeit 1,0 mm/mt

Niveau à bulle en plastique 
avec aiments 687 e-level
L’assistant professionnel - petit et uti-
lisable de manière polyvalente. 
  �Parfait pour aligner les prises en-
castrées prises/interrupteurs. Pour 
l’alignement de carreaux, de 
plinthes et bien d’autres choses en-
core. 

  �Plastique résistant aux coups 
  Fiole en plexiglas
  Avec aimants puissants
  �Précision de mesure 1,0 mm/m.

Artikel
Article

Information
Information

Masse BxHxT mm
Mesure LxHxP mm 

Libellen
Fioles

687/70 SB   70 x 40 x 20 1 1
687/70 VK-14 Karton à 14 Stk  Carton de 14 pcs. 160 x 145 x 50 1

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Artikel
Article

Libellen
Fioles

Masse BxHxT mm
Mesure LxHxP mm 

680/94 2 40 x 95 x 15 1
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Werkzeugkoffer Serie Protect-Line
Extra sicher, extra vielseitig!

Valises à outils Série Protect-Line  
Extra sûr, extra polyvalent !

Werkzeugkoffer Protect-Line
Protect 20 
6430.000-391*
Ohne Inlay
  �Druckausgleichsventil
  �Tragegriff
  �2 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung

Highlights der Serie  
Protect-Line
  �Wasser-, staub- und luftdicht dank 
einer umlaufenden Neoprendich-
tung (IP67)

  �Extrem temperaturbeständig bis 
-30/ +90 °C

  �Einfache Lagerung dank stapel-
barer Kofferschale

  �Ohne Inneneinrichtung, Volumen 
von 20 Litern frei nutzbar

  �Frei unterteilbare Bodenschale
  �Lochungen für Vorhängeschlösser 
sichern wertvollen Inhalt vor dem 
Zugriff

Atouts de la série  
Protect-Line
  �Ètanche à l’eau, à la poussière et 
à l’air grâce à un joint en néo-
prène (IP67) sur tout le pourtour

  �Extrêmement résistante à la tem-
pérature jusqu’à - 30/ + 90 °C

  �Rangement facile grâce à la 
coque empilable de la valise

  �Sans aménagement intérieur, vo-
lume de 20 litres librement utili-
sable

  �Plateau inférieur librement divi-
sible

  �Les trous pour les cadenas pro-
tègent le contenu de valeur 
contre l’accès

Valise à outils Protect-Line 
Protect 20
6430.000-391* 
Sans Inlay
  �Valve de compensation de pression 
  �Poignée de transport
  �2 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique

Werkzeugkoffer Protect-Line
Protect 41
6540.000-391*
Ohne Inlay
  �Druckausgleichsventil
  �3 Tragegriffe
  �4 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung

Valise à outils Protect-Line
Protect 41
6540.000-391*
Sans Inlay
  �Valve de compensation de pression
  �3 poignées de transport
  �4 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique

Werkzeugkoffer Protect-Line
Protect 53 Roll
6540.500-391*
Ohne Inlay
  �Druckausgleichsventil
  �3 Tragegriffe
  �4 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �2 Rollen

Werkzeugkoffer Protect-Line
Protect 71 Roll
6620.500-391*
Ohne Inlay
  �Druckausgleichsventil
  �3 Tragegriffe
  �4 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �2 Rollen

Valise à outils Protect-Line
Protect 53 Roll
6540.500-391*
Sans Inlay
  �Valve de compensation de pression
  �3 poignées de transport
  �4 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �2 roulettes

Valise à outils Protect-Line
Protect 71 Roll
6620.500-391*
Sans Inlay
  �Valve de compensation de pression
  �3 poignées de transport
  �4 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �2 roulettes

Artikel
Article

Masse mm
Mesures mm

Farbe
Couleur

Material
Materiau

Gewicht 
Poids

Volumen
Volume

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

kg L

6430.000-391 290 426 159 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 2.78 20
6540.000-391 405 538 190 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 4.76 41
6540.500-391 405 538 245 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 6.84 53
6620.500-391 460 620 250 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 8.5 71
*Leer, ohne Inhalt  vide, sans outils	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Werkzeugkoffer Protect-Line 
Protect 20-F
6430.010-391*
Mit Rasterschaum
  �Druckausgleichsventil
  �Tragegriff
  �2 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �Mit Rasterschaum

Valise à outils Protect-Line 
Protect 20-F
6430.010-391*
Avec de la mousse tramée
  �Valve de compensation de pression
  �Poignée de transport
  �2 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �Avec de la mousse tramée

Werkzeugkoffer Protect-Line 
Protect 41-F
6540.010-391*
Mit Rasterschaum
  �Druckausgleichsventil
  �3 Tragegriff
  �4 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �Mit Rasterschaum  �

Valise à outils Protect-Line 
Protect 41-F
6540.010-391*
Avec de la mousse tramée
  �Valve de compensation de pression
  �3 poignées de transport
  �4 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �Avec de la mousse tramée

Werkzeugkoffer Protect-Line 
Protect 53-F Roll
6540.510-391*
Mit Rasterschaum
  �Druckausgleichsventil
  �3 Tragegriff
  �4 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �2 Rollen
  �Mit Rasterschaum

Werkzeugkoffer Protect-Line 
Protect 71-F Roll
6620.510-391*
Mit Rasterschaum
  �Druckausgleichsventil
  �3 Tragegriff
  �4 Verschlüsse
  �Bodengleiter
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �2 Rollen
  �Mit Rasterschaum  �

Valise à outils Protect-Line 
Protect 53-F Roll
6540.510-391*
Avec de la mousse tramée
  �Valve de compensation de pression
  �3 poignées de transport
  �4 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �2 roulettes
  �Avec de la mousse tramée

Valise à outils Protect-Line
Protect 71-F Roll
6620.510-391*
Avec de la mousse tramée
  �Valve de compensation de pression
  �3 poignées de transport
  �4 fermetures
  �Patins de sol
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �2 roulettes
  �Avec de la mousse tramée

Artikel
Article

Masse mm
Mesures mm

Farbe
Couleur

Material
Materiau

Gewicht 
Poids

Volumen
Volume

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

kg L

6430.010-391 290 426 159 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 3.05 20
6540.010-391 405 538 190 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 5.42 41
6540.510-391 405 538 245 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 7.68 53
6620.510-391 460 620 250 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 9.7 71
*Leer, ohne Inhalt  vide, sans outils	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Werkzeugkoffer Protect-Line
Protect 30-S Roll
6520.000-391*
Mit Separation
  �Herausnehmbare und verschliess-
bare Bodenschale

  �Abdeckplatte für Bodenschale mit 
5 Fächern

  �Verschliessbares Netzfach für Zu-
behör und Kleinteile

  �1 Werkzeugtafel mit 12 Einsteck-
fächern und Dokumentenfach

  �15 Gummischlaufen und 1 Mass-
bandhalter

  �Umlaufende Dichtung
  �2 Rollen
  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Bodengleiter
  �3 Tragegriffe
  �Druckausgleichsventil

Valise à outils Protect-Line 
Protect 30-S Roll
6520.000-391*
Avec séparation
  �Plateau du fond amovible et ver-

rouillable
  �Plaque de recouvrement pour le 

plateau du fond à 5 comparti-
ments

  �Compartiment en filet verrouillable 
pour les accessoires et les petites 
pièces

  �1 Porte-outils à 12 compartiments 
et compartiment à documents

  �15 boucles en caoutchouc et 1 
support pour mètre ruban

  �Joint périphérique
  �2 roulettes
  �À sécuriser avec un cadenas
  �Patins de sol
  �3 poignées de transport
  �Valve de compensation de pression

Werkzeugkoffer Protect-Line
Protect 34-S Roll
6505.000-391*
Mit Separation
  �Herausnehmbare und verschliess-
bare Bodenschale

  �Abdeckplatte für Bodenschale mit 
5 Einsteckfächern

  �Verschliessbares Netzfach für Zube-
hör und Kleinteile

  �Werkzeugtafel mit 12 Einsteckfä-
chern und Dokumentenfach

  �17 Gummischlaufen und 1 Mass-
bandhalter

  �Mit Vorhängeschloss zu sichern
  �Umlaufende Dichtung
  �Bodengleiter
  �Druckausgleichsventil
  �Mit Rollen  �

Valise à outils Protect-Line 
Protect 34-S Roll
6505.000-391*
Avec séparation
  �Plateau du fond amovible et ver-

rouillable
  �Plaque de recouvrement pour le 

plateau du fond avec 5 comparti-
ments

  �Compartiment en filet verrouillable 
pour les accessoires et les petites 
pièces

  �Porte-outils à 12 compartiments et 
compartiment à documents

  �17 boucles en caoutchouc et  
1 support pour mètre ruban

  �À sécuriser avec un cadenas
  �Joint périphérique
  �Patins de sol
  �Valve de compensation de pression
  �Avec roulettes

Artikel
Article

Masse mm
Mesures mm

Farbe
Couleur

Material
Materiau

Gewicht 
Poids

Volumen
Volume

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

kg L

6520.000-391 290 520 200 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 7.9 30
6505.000-391 350 500 194 Schwarz / noir Polypropylen / polypropylène 8.2 34
*Leer, ohne Inhalt  vide, sans outils	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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BASIC Tool Softbag S
5990.841-991* 
Unser Kleinster ganz gross
  �Vorderseite aussen mit 6 Einsteck-
fächern

  �Gurtbandschlaufe mit 2 Karabiner 
und 1 Halbrundring zum Befesti-
gen von Equipment

  �Rückseite aussen mit 1 Reissver-
schlusstasche

  �Rechte Seite aussen mit 3 Einsteck-
fächern und Metallbügel für Mass-
band

  �Linke Seite aussen mit 2 Zubehör-
taschen und Metallclip

  �1 Trennwand innen mit 2 Einsteck-
fächern

  �2 Gurtbänder innen mit je 5 Ein-
steckschlaufen

  �5 Bodengleiter
  �Tragegriff und Trageriemen

BASIC Tool Softbag S
5990.841-991* 
Notre plus petit très grand
  �Paroi avant avec 6 poches à outils 
  �Bandoulière avec 2 mousquetons 
et 1 anneau demi-rond pour  
attacher le matériel

  �Paroi arrière avec 1 poche zippée
  �Côté droit à l‘extérieur avec  
3 poches à outils et support métal-
lique pour chevillère à ruban

  �Côté gauche à l‘extérieur avec 2 
poches pour accessoires et clip en 
métal

  �1 paroi de séparation intérieur 
avec 2 poches à outils

  �2 bandoulières intérieur avec  
5 boucles porte-outils

  �5 patins
  �1 poignée de transport et bandou-
lière

Highlights der Serie  
Basic:
  �Hochwertiges Nylon
  �Schmutzabweisend und robust
  �Hochwertige Reissverschlüsse 
oder klassische Schliessriemen

Atouts de la série Basic:
  �Nylon de grande qualité
  �Peu salissant et robuste
  �Fermeture par glissières de 
grande qualité ou par courroies 
classiques

PARASHERPA®

5990.850-991*
  �Geeignet ist er für alle PARAT 
Werkzeugkoffer und -taschen mit 
Tragegriff und einem Umfang 
(Höhe und Tiefe) von 146 cm 

  �Die maximale Traglast beträgt  
15 kg

  �Gepolsterte Schultergurte und Sei-
tenwangen (deuter Airstripes)

  �Trageschlaufe/Befestigungsmög-
lichkeit

  �Brillenhalter
  �Brustgurt mit Gummiband
  �Steckschnalle aus Kunststoff für ein-

fache Montage

PARASHERPA®

5990.850-991*
  �Conviennent pour toutes les PARAT 
sacoches et valise et à outils avec 
poignée et une circonférence (hau-
teur et profondeur) de 146 cm

  �La charge maximale est 15 kg
  �Sangles de poitrine et parois laté-
rales rembourrées 

  Poignée/option de montage
  Porte-lunettes
  �Sangle de poitrine avec bande 
élastique

  �Serrure enclenchement en plas-
tique pour un montage facile

Artikel
Article

Masse mm
Mesures mm

Farbe
Couleur

Material
Materiau

Gewicht 
Poids

Volumen
Volume

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

kg L

5990.850-991 475 245 50 Schwarz/Rot 
noir/rouge

Polyester 0.570 —

*Leer, ohne Inhalt  vide, sans outils	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesures mm

Innenmasse mm
Mesures mm

Farbe
Couleur

Material
Materiau

Gewicht 
Poids

Volumen
Volume

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

kg L

5990.841-991 400 235 215 225 200 180 Schwarz, Rot
noir, rouge

Nylon
Nylon

1.24 8

*Leer, ohne Inhalt  vide, sans outils	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Zahlen-Vorhängeschloss 
aus Aluminium Nº 22
  �Körper aus massivem Aluminium 
mit anodisierter Beschichtung

  �Bügel aus Stahl
  �3-stelliger, individuell einstellbarer 
Zahlencode

  �Farben:	Schwarz, Silber (neu)
		  Rot, Blau, Grün

Cadenas à combinaison 
en aluminium Nº 22
  �Boîtier en aluminium massif  

anodisé
  �Anse en acier
  �Code personnalisable à 3 chiffres
  �Couleurs:	noir, argent (nouveaux)

		  rouge, bleu, verte

Artikel
Article

mm mm mm

Sicherheit
Sécurité

22/20 SILBER SB 21.0 3.0 21.0 3 12
22/20 SCHWARZ SB 21.0 3.0 21.0 3 12
22/20 ROT SB 21.0 3.0 21.0 3 12
22/20 BLAU SB 21.0 3.0 21.0 3 12
22/20 GRÜN SB 21.0 3.0 21.0 3 12

Artikel
Article

mm mm mm

Sicherheit
Sécurité

22/30 SILBER SB 27.5 5.1 30.0 3 12
22/30 SCHWARZ SB 27.5 5.1 30.0 3 12
22/30 ROT SB 27.5 5.1 30.0 3 12
22/30 BLAU SB 27.5 5.1 30.0 3 12
22/30 GRÜN SB 27.5 5.1 30.0 3 12

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

22/30

Vorhängeschloss aus  
Messing Nº 8
  �Wendeschlüssel
  �Bügel aus gehärtetem Stahl
  �Massiver Messingkörper
  �Stiftzylinder
  �Automatische, doppelte Verriege-
lung

  �Zwei Schlüssel pro Schloss

Cadenas en laiton Nº 8
  Clé réversible
  �Anse en acier trempé
  �Corps en laiton massif
  �Cylindre a goupilles
  �Verrouillage double et  
automatique

  �Deux clés par cadenas

8/40

Artikel
Article

mm mm mm

Sicherheit
Sécurité

8/40 SB 22.0 6.3 40.0 6 6
8/50 SB 29.0 8.0 50.0 7 6
8/60 SB 38.0 9.2 60.0 7 6

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

NEWNEW

Nº 22
Fünf schöne Farben
Cinq belles couleurs

Vorhangschlösser der neuesten Generation

Cadenas dernière génération
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Artikel
Article

mm mm mm

Sicherheit
Sécurité

33BT/50 APP 26.0 6.5 48.5 81.0 5 6
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Vorhangschloss 33BT/50 APP
  �Gummierte und beleuchtete Tasten 
für eine einfache Bedienung und 
gute Lesbarkeit

  �Management über Smartphone 
mittels Smart Live App

  �Öffnung mittels Zahlencode oder 
APP

  �Integrierter Lithium Polymer Akku
  �IP65 spritzwassergeschützt

Cadenas intelligent  
33BT/50 APP
  �Des touches éclairées et revêtues 
de caoutchouc facilitent les  
commandes et la bonne lisibilité

  �Gestion via smartphone et le  
système Smart Live

  �Ouverture par code numérique ou 
APP

  �Batterie lithium polymère intégrée
  �IP65 Résistant aux intempéries

33BT/50 APP

Robustes Zahlen-Vorhänge-
schloss aus Messing Nº 77
  �Rostfreier Stahlbügel
  �Schlosskörper aus robustem  

Messing
  4-stelliger Zahlencode
  �Doppelte Verriegelung
  �Schlüssel zum Verstellen des Codes

Cadenas à combinaison  
robuste en laiton Nº 77
  �Anse en acier inoxydable
  �Boîtier en laiton robuste
  �Code personnalisable à 4 chiffres
  �Double verrouillage
  �Clé pour changer le code

77

Artikel
Article

mm mm mm

Sicherheit
Sécurité

77/50 SB 30.0 8.0 50.0 6 6
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Emergency 
power supply
Recharger

One-Time Codes
Codes uniques

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

1x

Smart Phone 
Opening
Ouverture par 
smartphone

Fix Codes
Codes fixes

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

  1-
100

Waterproof IP65
Waterproof IP65

Temporary Codes 
Codes temporaires

1 2 3
4 5 6
7 8

0
9

5

Über den USB Anschluss, wird der 
Akku geladen.
La batterie est chargée via la 
connexion USB.

Mit der Smart Life App steuern Sie 
alle Zugriffsmöglichkeiten auf Ihr 
Hangschloss.
La Smart Life App permet de contrô-
ler toutes les possibilités d‘accès au 
cadenas. 
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KeyGarage™ Bluetooth® - Schlüsselbox

KeyGarage™ Armoire à clés Buetooth®

Vorhängeschlösser aus Messing
Massiv, solide und absolut rostfrei

Cadenas en laiton
Massifs, solides et absolument antirouille

KeyGarageTM

Bluetooth® – Schlüsselbox
	� Stabiles Metallgehäuse
	� Oberfläche pulverbeschichtet
	� Automatische Verriegelung
	� IP 54 - Spritzwassergeschützt
	� Wandmontage innen oder im ge-

schützten Aussenbereich
	� Warnung bei schwacher Batterie
	� Batterien 2x AA inkl.
	� Beleuchtete Ziffern
	� Versand von zeitlich eingeschränk-

ten oder dauerhaften Zugriffsbe-
rechtigungen via Smartphone

	� Zugriffshistorie (Audit)
	� Farbe: schwarz-grau

KeyGarageTM

Bluetooth® – Armoire à clés
	� Boîtier métallique robuste
	� Surface thermolaquée
	� Verrouillage Automatique
	� IP 54 - Protégé contre les projec-

tions d‘eau
	� Pour un montage au mur en inté-

rieur ou en extérieur sous abri
	� Avertissement lorsque la capacité 

de la pile diminue
	� Piles 2x AA incluses
	� Chiffres éclairés
	� Envoi d‘autorisation d‘accès du-

rables ou limitées dans le temps 
via le smartphone

	� Historique d‘accès
	� Couleur, noir-gris

Artikel
Article

Beschreibung
Description

Masse mm
Mesures mm

Gewicht 
Poids

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Profondeur

kg

787 SMART Wandmontage  montage au mur 120 83 63 0.883
797 SMART mit Bügel  avec anse 179 83 63 0.940

*Leer, ohne Inhalt  vide, sans outils	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Vorhängeschloss
Serie 57 Fingerprint
	� Bügel aus gehärtetem Stahl
	� Stabiles Metall-Druckgussgehäuse
	� Bügelbeschichtung NANO PRO-

TECT™
	� Verriegelung durch Stahlkugeln
	� Automatische Verriegelung
	� IP 67-Staubdicht/zeitweiliges Un-

tertauchen
	� Mehrfarbige LED im Lesefeld er-

leichtern die Bedienung
	� Doppelte Verriegelung
	� Bis zu zwanzig Finger anlernbar
	� CE, RoHS, REACH

Cadenas 
Serie 57 à empreinte
	� Anse en acier trempé
	� Anse reveté en NANO PRO-

TECT™
  �Corps solide en fonte métallique 
moulée sous pression

	� Verrouillage par billes d'acier
	� Double verrouillage
	� Des LED multicolores dans détéc-

teur facilitent l'utilisation
	� IP 67 - contre la poussière / im-

mersion liquides temporaire
	� Possibilité de mémoriser vingt em-

preintes digitales différentes
	� CE, RoHS, REACH

57/45

57/50

Artikel
Article

mm mm mm

Sicherheit
Sécurité

57/45 31.0 6.5 45.0 6 12
57/50 37.0 8.0 50.0 8 12

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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KB Toolmate 
Die neue Werkzeugsicherung

KB Toolmate
La sécurité d‘outils

	� Boîtier en ABS renforcé avec fibre 
de verre. Le ressort en acier inox 
garantisse une force de rétraction 
de 170g (ne rétracte pas l’outil, 
seulement la laisse).

	� Mécanisme de rétraction : une 
corde de 150cm en acier inox 
avec gaine en polymère minimise 
les risques de trébuchement et 
d’accrochage

	� Mousqueton pivotant en Acier 
inox avec verrouillage a vis

	� Pour plus de sécurité, une étiquette 
est cousue dans la sangle en ny-
lon. Ceci identifie rapidement si 
l’unité a été compromise afin 
qu’elle puisse être mise hors de 
service.

	� Mousqueton verrouillable et pivo-
tant en acier inoxydable permette 
d’accrocher des divers outils

	� Organisme de contrôle externe - 
chaque pièce est contrôlée et tes-
tée par un laboratoire de test ex-
terne, le facteur de contrôle est de 
2:1 (ANSI/ISEA – Association in-
ternationale d’équipements de sé-
curité)

	� Glasfaserverstärktes Gehäuse - ge-
fertigt aus glasfaserverstärktem, 
schlagresistentem ABS. Die Edel-
stahlfeder garantiert eine Rückzug-
kraft von 170 g (zieht das Werk-
zeug nicht zurück, nur die Leine)

	� Einziehmechanismus - eine 1,5m 
lange Edelstahlschnur, die nylo-
nummantelt ist, minimiert die Ge-
fahr von Stolperfallen und Hän-
genbleiben

	� Schwenkkarabiner aus Edelstahl 
mit Schraubverschluss

	� Um die grösstmögliche Sicherheit 
zu gewährleisten, ist im Nylon-
band eine Etikette eingenäht, wel-
che ersichtlich wird, sobald die 
maximale Reisslast erreicht wurde. 
Dadurch wird schnell erkannt, ob 
das Gerät beschädigt wurde und 
es kann ausser Betrieb genommen 
werden

	� Abschliessbarer Karabiner – frei 
drehbarer und abschliessbarer Ka-
rabiner aus Edelstahl ermöglicht 
die Befestigung allerlei Werkzeug

	� Externe Prüfstelle - jedes Stück wird 
durch ein externes, unabhängiges 
Testlabor geprüft und getestet. Der 
Prüffaktor beträgt 2:1

Artikel
Article

Beschreibung
Description

Max. Werkzeuggewicht kg
Poids maxi de l‘outil kg

Rückzugskraft g
Force de rétraction:

Gewicht  g
Poids g

Länge m
Longueur m

KB Toolmate 3 Schnur aus Edelstahl-Litze, polymer beschichtet 1.36 170 170 1.5
KB Toolmate 5 Schnur aus Edelstahl-Litze, polymer beschichtet 2.25 170 170 1.5

	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Sicherheitsetikette zu gewährleisten, 
ist im Nylonband eine Etikette ein-
genäht, welche ersichtlich wird, so-
bald die maximale Reisslast erreicht 
wurde. Dadurch wird schnell er-
kannt, ob das Gerät beschädigt 
wurde und es kann ausser Betrieb 
genommen werden.

�Sangle en nylon avec témoin. Pour 
plus de sécurité une étiquette est 
couse dans la sangle en nylon. 
Ceci identifie rapidement si l‘unité a 
été compromise afin qu‘elle puisse 
être mise hors de service.
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Silca RW5 ist die schnelle und ein-
fache Lösung, um Transponder für 
rund 99% der sich derzeit im Umlauf 
befindlichen klonbaren Fahrzeug-
schlüs-sel zu duplizieren, einschließ-
lich ID46 und ID48.
Die für das Klonen erforderlichen 
Berechnungen werden über Silca-
Server durchge- führt, die Zuverläs-
sigkeit und Verfügbarkeit der Daten 
garantieren. Durch das kontinuierli-
che Vorhandensein der neuesten 
Routinen kann auch die Gerätesoft-
ware ständig aktualisiert werden.
Der Klonvorgang wird Schritt für 
Schritt über ein Farbdisplay angelei-
tet und ist bis zu dreimal schneller 
als bei bisherigen Geräten. Die voll-
ständige Integration mit MYKEYS 
Pro bietet Unterstützung und Informa-
tionen während des gesamten Dupli-
zierungsprozesses von Fahrzeug-
schlüsseln und hilft, die beste Lösung 
für den Kunden zu finden.

Silca RW5 est la solution rapide et 
facile qui permet de cloner les trans-
pondeurs d’environ 99 % des clés 
auto clonables actuellement en cir-
culation, incluant l’ID46 et l’ID48.
Les calculs de clonage sont effec-
tués à l’aide de serveurs Silca qui 
garantissent la fiabilité et la disponi-
bilité des données. La présence sur 
nos serveurs des dernière versions 
des logiciels de clonage permet une 
mise à jour automatique et 
constante de l’appareil.
Le processus de clonage est guidé 
étape par étape via l’affichage cou-
leur avec des procé- dures jusqu’à 3 
fois plus rapides par rapport aux 
appareils précédents. L’intégration 
complète avec MYKEYS Pro fournit 
une assistance et des informations 
tout au long du processus de clo-
nage des clés du véhicule, contri-
buant ainsi à fournir la meilleure so-
lution au client.

RW5 Cloud Cloning Solution 
  �SCHNELLER Bis zu 3-mal schnelle-
rer Klonvorgang*

  �ZUKUNFTSFÄHIG Upgradefähig, 
keine Begrenzung der Speicherka-
pazität

  �GELEITETE VERFAHREN Schritt-für-
Schritt-Anleit ung über Farbdisplay

  �ZUVERLÄSSIG Hohe Datenverar-
beitungskapazität dank dem Silca-
Server

  �TRAGBAR Integrierte, wiederauf-
ladbare Batterie

  �INTEGRIERT MIT MYKEYS PRO Für 
umfassende Informationen zur Du-
plizierung

* �in Bezug auf das ID46-Klonverfah-
ren in Verbindung mit dem Silca-
Gerät RW4 Plus.

  �Stromversorgung: Netzteil 5 VDC 
über USB-Buchse. 3,7 VDC Batte-
rie

  �Verbindung: Wi-Fi-Bluetooth

RW5 Cloud Cloning Solution 
  �RAPIDE Processus de clonage 

jusqu’à 3 fois plus rapide*
  �CALIBRÉ POUR LE FUTUR Évolutif, 
aucune limite de capacité de mé-
moire

  �ASSISTANT Étape par étape via 
écran couleur

  �FIABLE Haute capacité de traite-
ment des données grâce aux ser-
veurs Silca

  �PORTABLE Batterie rechargeable 
intégrée

  �INTÉGRÉ AVEC MYKEYS PRO 
pour une information complète sur 
la duplication

* �en référence à la procédure de clo-
nage d’ID46 eu égard au disposi-
tif Silca RW4 Plus

  �Alimentation : connexion réseau à 
5 VDC via le port USB. Batterie in-
tégrée à 3,7 VDC

  �Connexion: Wi-Fi - Bluetooth

Transpondergeräte
Unerlässlich für das Programmieren und Kopieren von Fahrzeugschlüsseln  
mit Wegfahrsperre und Fernbedienungen

Transpondeurs
Indispensables pour programmer et copier les clés véhicules avec  
dispositif antidémarrage et télécommandes

RW5 Cloud Cloning Solution 

Artikel
Article

Masse (L x B x T) mm
Dimensions (L x L x P) mm

Gewicht g
Poids g

RW5 Cloud Cloning Solution 145 x 108 x 67 250
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Smart Aerial +
  �SCHNELLER Bis zu 3-mal schnelle-

rer Klonvorgang*
  �ZUKUNFTSFÄHIG Upgradefähig, 

keine Begrenzung der Speicherka-
pazität

  �GELEITETE VERFAHREN Schritt-für-
Schritt-Anleit ung über Farbdisplay

  �ZUVERLÄSSIG Hohe Datenverar-
beitungskapazität dank dem Silca-
Server

  �TRAGBAR Integrierte, wiederauf-
ladbare Batterie

  �INTEGRIERT MIT MYKEYS PRO Für 
umfassende Informationen zur Du-
plizierung

  �„EINFACHES KLONEN  
Integrierte Snoop-Funktionalität“

  �Stromversorgung: Netzteil 5 VDC 
über USB-Buchse. 3,7 VDC Batte-
rie

  �Verbindung: Wi-Fi - Bluetooth

*  �in Bezug auf das ID46-Klonverfah-
ren in Verbindung mit dem Silca-
Gerät RW4 Plus.

Smart Aerial + 
  �RAPIDE Processus de clonage 
jusqu’à 3 fois plus rapide*

  �CALIBRÉ POUR LE FUTUR Évolutif, 
aucune limite de capacité de mé-
moire

  �ASSISTANT Étape par étape via 
l’application MYKEYS Pro

  �FIABLE Haute capacité de traite-
ment des données grâce aux ser-
veurs AD

  �PORTABLE Batterie rechargeable 
intégrée

  �NTÉGRÉ AVEC MYKEYS PRO 
Pour des informations complètes 
sur la duplication

  �CLONAGE FACILITÉ Fonctionnali-
tés du Snoop intégrées

  �Alimentation : connexion réseau à 
5 VDC via le port USB. Batterie in-
tégrée à 3,7 VDC

  �Connexion: Wi-Fi - Bluetooth

*  �en référence à la procédure de 
clonage d’ID46 eu égard au dis-
positif Silca RW4 Plus

Smart Aerial+ ist ein Gerät von Ad-
vanced Diagnostics, das den Vor-
gang zum Klonen von Schlüsseln 
vereinfacht und beschleunigt.
Die für das Klonen erforderlichen 
Berechnungen werden über Server 
von Advanced Diagnostics durchge-
führt, die Zuverlässigkeit und Verfüg-
barkeit der Daten garantieren.
Durch das kontinuierliche Vorhan-
densein der neuesten Routinen kann 
auch die Gerätesoftware ständig ak-
tualisiert werden.
Smart Aerial+ wird über die MY-
KEYS Pro App bedient. Die komplet-
te Integration mit MYKEYS Pro bietet 
Unterstützung und Informationen 
während des gesamten Duplizie-
rungsprozesses von Fahrzeugschlüs-
seln und hilft, die beste Lösung für 
den Kunden zu finden.

Smart Aerial+ est le dispositif Ad-
vanced Diagnostics qui simplifie et 
accélère le processus de clonage 
des clés, incluant l‘ID46 et l‘ID48.
Les calculs de clonage sont effec-
tués à l’aide de serveurs Advanced 
Diagnostics qui garantissent la fiabi-
lité et la disponibilité des données. 
La présence sur nos serveurs des 
dernière versions des logiciels de 
clonage permet une mise à jour au-
tomatique et constante de l‘appareil.
Vous pouvez utiliser Smart Aerial+ 
via l’application MYKEYS Pro. L’assi-
milation totale à MYKEYS Pro per-
met de fournir une assistance et des 
informations tout au long du proces- 
sus de reproduction des clés du vé-
hicule, contribuant ainsi à fournir la 
meilleure solution au client.

Smart Aerial + 

Artikel
Article

Masse (L x B x T) mm
Dimensions (L x L x P) mm

Gewicht g
Poids g

Smart Aerial + 210 x 48 x 30 120
	  Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Emoji-Schlüsselanhänger

Porte-clés Emoji

AKV
  Stahl vernickelt
  Robust
  100 x 40 mm
  Verschiedene Sujet

  Acier nickelé
  Robuste
  100 x 40 mm
  Différents sujets

Artikel
Article

Ausführung
Execution

AVK 7242 Emoji Blink  emoji blink 1
AVK 7243 Emoji Liebhaber  emoji amoureux 1
AVK 7245 Emoji Happy  emoji happy 1
AVK 7247 Emoji lachend  emoji rire 1
AVK 7248 Emoji Umarmung  emoji câlin 1

Artikel
Article

Ausführung
Execution

AVK 7258 Emoji Kuss  emoji bisou 1
AVK 7259 Emoji Cool  emoji cool 1
AVK 7261 Emoji Smiley  emoji smiley 1
AVK 7285 Emoji LOL  emoji LOL 1
AVK 7288 Emoji Herz  emoji ceur 1

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

AVK 7242

AVK 7243

AVK 7245

AVK 7247

AVK 7248

AVK 7285
AVK 7288

AVK 7261

AVK 7259

AVK 7258
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KSB-25 Touch
	� Öffnung mit Fingerprint
	� Bis zu 10 verschiedene Finger
	� Wetterfestes Gehäuse (IP65)
	� Grosszügiger Innenraum
	� Zinkdruckgussgehäuse
	� 4 Rückwandverankerungen
	� 2 Haken
	� Montagematerial inklusive

	� Ouverture par empreinte digitale
	� Jusqu’à 10 doigts différents
	� Boîtier résistant aux intempéries 

(IP65)
	� Intérieur spacieux
	� Boîtier en zinc moulé sous  

pression
	� 4 ancrages à la paroi arrière
	� 2 chrochets
	� Matériel de montage compris

Schlüsseldepot Serie KSB-25 E & KSB-25 TOUCH
Die SMARTE Schlüsselbox von Rieffel

Dépôt de clé Série KSB-25 E & KSB-25 TOUCH
Le dépôt de clés intelligent de Rieffel 

Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesure extérieure mm

Innenmasse mm 
Mesure intérieure mm

Gewicht
Poids

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof. kg

KSB-25 E 145 105 55 112 80 28 0.7
KSB-25 E B 203 105 55 112 80 28 0.8
KSB-25 Touch 145 105 55 112 80 28 0.7
	 Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

KSB-25 E
	� Bluetooth-Verbindung
	� Management by Smartphone
	� Kostenlose Smart-Life App
	� Sichere temporäre Codes
	� Fixe Codes
	� Einmal-Codes
	� Öffnung per Elektroniktastatur 

oder Bluetooth-Verbindung
	� Wetterfestes Gehäuse (IP65)
	� Grosszügiger Innenraum
	� Zinkdruckgussgehäuse
	� 4 Rückwandverankerungen
	� 2 Haken
	� Montagematerial inklusive
	� KSB-25 E B mit Bügel zur  

Befestigung an Geräten

	� Connexion Bluetooth
	� Gestion par smartphone
	� Smart-Life-App gratuite
	� Codes temporaires sécurisés
	� Fix Codes
	� Codes à usage unique
	� Ouverture par le clavier électro-

nique ou la connexion Bluetooth
	� Boîtier résistant aux intempéries 

(IP65)
	� Intérieur spacieux
	� Boîtier en zinc moulé sous  

pression
	� 4 ancrages à la paroi arrière
	� 2 chrochets
	� Matériel de montage compris
	� KSB-25 E B avec anse pour la 

fixarion sur les appareils

Die „Smart Life“-App können Sie kostenlos herunterladen.
Vous pouvez télécharger l‘appli «Smart life» gratuitement.

KSB-25 E B

KSB-25 E

Öffnung mit Fingerprint
Ouverture par empreinte digitale

KSB-25 Touch

QR Deutsch

QR Französisch
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Schlüsseldepot Serie PIN-Box S8
Der bedienerfreundliche 24h-Schlüsselausgabesystem

Dépôt de clé Série PIN-Box S8
Le système convivial de clés 24h sur 24

	� Gehäuse und Türe aus 3 mm 
Stahlblech

	� 8 Schlüsselplätze
	� Jeder Schlüsselplatz mit individu-

ellem Code bedienbar
	� Verankerungslöcher an der Rück-

wand
	� Elektronikschloss mit Display
	� Türe mit PZ6 10/30 Profilzylinder 

verschlossen
	� Netzanschluss inkl. Stromkabel
	� Lackierung: Lichtgrau, RAL 7035
	� Besonderes: Kein Datenverlust bei 

Stromausfall, integrierter Schlüsse-
leinwurf. Regenabweisendes Vor-
dach, Spritzwasser geschützte 
Elektronik

	� Corps et porte en tôle d’acier de 
3 mm

	� 8 places pour clés
	� Chaque clé est librement pro-

grammable
	� Trous de fixation au dos
	� Serrure électronique avec display
	� Porte est verrouillée avec un cy-

lindre de profil PZ6 10/30
	� Connexion secteur avec câble 

d’alimentation
	� Vernissage : gris clair RAL 7035
	� Spéciale : Pas de perte des don-

nées en cas de rupture de cou-
rant, compartiment intégré de dé-
pôt de clés. Auvent imperméable, 
électronique protégée contre les 
projections d’eau

Artikel
Article

Höhe mm
Hauteur mm 

Breite mm
Largeur mm

Tiefe mm
Profondeur mm

Haken
Crochets

Gewicht kg
Poids kg

PIN-Box S8 405 320 135 8 14.9
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Medikamentenschrank Serie MED 550
Der Medizinschrank mit Innenfach

Armoire à pharmacie Série MED 550
L’armoire à pharmacie avec compartiment intérieur

  �Gehäuse aus Stahlblech
  �2 Tablare
  �1 Innenfach
  �Aufhängeöse für eine erleichterte  

Wandmontage
  �Zylinderschloss, 2 Schlüssel
  �Lackierung: Reinweiss RAL 9010
  �Besonderes: Innenfach mit Zylin-
der, 2 Schlüssel, verschieden 
schliessend zur Haupttüre (Höhe 
150 mm), inklusive einem grünen 
Kleber mit weissem Kreuz

  �Boîtier en tôle d’acier
  �2 rayons
  �1 coffre intérieur
  �Paroi du fond avec trous d’an-
crage

  �Serrure à cylindre, 2 clés
  �Vernissage : blanc pure RAL 9010
  �Spécial : Coffre intérieur avec cy-
lindre, 2 clés, fermeture différente 
de celle de la porte principale 
(hauteur 150 mm) y compris un 
autocollant vert avec une croix 
blanche 

Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesure extérieure  mm

Innenmasse mm
Mesure intérieure mm

Türdurchgang mm
Passage de porte mm

Gewicht
Poids

Liter
Contenu

Tablare
Rayon

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

kg L

MED 550 550 380 205 395 370 185 379 339 10 27 2
Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Möbeltresore Serie Graphit VdS I
Geprüfte Sicherheit zum attraktiven Preis

Coffres-forts de meubles Série Graphit VdS I
Sécurité testée à un prix attrayant

  �Sicherheits -  
Klasse: 
Geprüft nach 
EN 1143-1, 
VdS - Klasse I 

  �Feuerschutz: 
Feuergeschützt nach DIN 4102

  �Versicherbare Summe:  
CHF 20'000.–

  �Gehäuse - Aufbau: Widerstands
fähiger Korpus aus Stahl

  �Tür - Aufbau: Mehrfach aus massi-
vem Stahl, gekantet, mehrwandige 
Türkonstruktion, Türstärke 95 mm, 
erweiterte Schlosspanzerung, aus-
senliegende Türscharniere

  �Türverriegelung: 3 - seitig mit  
25 mm Bolzen, Hintergreifschiene 
an der Tür - Bandseite

  �Schloss: Motorisiertes Elektronik-
schloss EM 2520

  �Verankerungslöcher: 2 x Rück-
wand, 2 x Boden

  �Lackierung: Graphitgrau  
RAL 7024

  �Classe de  
sécurité:  
selon  
EN 1143 -1, 
VdS - classe I 

  �Antifeu: selon DIN 4102
  �Somme d’assurance:  
CHF 20'000.–

  �Corps: caisse résistante en acier
  �Porte: en acier massif 
multicouches, chanfreiné, paroi 
multiple, épaisseur 95 mm, ser-
rure à blindage supplémentaire, 
charnières à l’extérieur 

  �Verrouillage: sur 3 côtés par  
verrous ronds de 25 mm, barre 
anti - dégondage côté charnières

  �Serrure: serrure électronique  
motorisée EM 2520

  �Trous de fixation: 2 au sol,  
2 au dos

  �Vernissage: gris graphite  
RAL 7024

Motorisiertes Elektronikschloss Modell EM 2520 
32 mm vorstehend
Serrure électronique motorisée modèle EM 2520  
dépassant de 32 mm

Graphit 3 E/ VdS I

Graphit 5 E/ VdS I

Graphit 7 E/ VdS I

Verkaufsdisplay Graphit
Affichage des ventes Graphit

Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesure extérieure  mm

Gesamttiefe mm
Prof. totale mm

Innenmasse mm
Mesure intérieure mm

Türdurchgang mm
Passage de porte mm

Gewicht
Poids

Liter
Contenu

Tablare
Rayon

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

kg L

Graphit 3 E/VdS I 435 490 430 462 370 418 295 331 380 118 46 1
Graphit 5 E/VdS I 635 490 430 462 570 418 295 531 380 154 70 1
Graphit 7 E/VdS I 800 490 430 462 735 418 295 696 380 185 91 2

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesure extérieure  mm

Gesamttiefe mm
Prof. totale mm

Innenmasse mm
Mesure intérieure mm

Türdurchgang mm
Passage de porte mm

Gewicht
Poids

Liter
Contenu

Tablare
Rayon

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

Tiefe
Prof.

Höhe
Hauteur

Breite
Largeur

kg L

RR - 211 E 350 480 410 422 275 405 300 230 320 55 33 1
RR - 213 E 450 480 410 422 365 393 300 330 310 64 43 1
RR - 215 E 650 480 410 422 565 393 300 530 310 84 66 2

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Motorisiertes Elektronikschloss Modell EM2520
32 mm vorstehend 
Serrure électronique motorisée modèle EM2520 
dépassant de 32 mm

Möbeltresore Serie RR 
Freundlich in der Farbe, hart in der Sache: Geprüfte Sicherheit für den Privatgebrauch

Coffre-fort de dépôt Série RR
Agréable quant au ton, ferme quant au fond: la sécurité testée à l’usage privé

  �Sicherheits -  
Klasse:  
Geprüft nach 
EN 14450, 
ECB - S - Klasse S2

  �Gehäuse - Aufbau: Doppelwandig
  �Tür - Aufbau: 3 - wandig, Türstärke 
65 mm, Türblatt 6 mm, innen
liegende Türscharniere

  �Türverriegelung: 3 - seitig mit  
25 mm Bolzen und Hintergreif-
schiene an der Tür - Bandseite

  �Schloss: Elektronikschloss
  �Verankerungslöcher: 2 x Rückwand, 
2 x Boden

  �Lackierung: Graphitgrau,  
RAL 7024

  �Classe de  
sécurité:  
selon  
EN 14450, 
ECB - S - classe S2

  �Corps: à double paroi
  �Porte: à triple parois de 65 mm 
d’épaisseur, tôle de porte 6 mm, 
charnières à l’intérieur

  �Verrouillage: sur 3 côtés avec 
verrous ronds de 25 mm et barre 
anti - dégondage côté charnières

  �Serrure: Serrure électronique 
  �Trous de fixation: 2 au sol,  
2 au dos

  �Vernissage: gris graphite,  
RAL 7024

RR - 213 E

RR - 211 E

RR - 215 E
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Feuerschutztresore Serie VT-FS
Und Ihre Dokumente trotzen dem Feuer

Coffre-forts antifeu Série VT-FS
Et vos documents résistent au feu

VT - FS MAGENTA

VT - FS BLAU

Elektronikschloss Modell VT - EN
30 mm vorstehend 
Serrure électronique modèle VT - EN 
dépassant de 30 mm

  �Feuerschutz: Geprüft 
nach NT - FIRE 017,  
Klasse 60P  
(60 min. für Papier
dokumente)

  �Gehäuse - Aufbau: Mehr-
wandig

  �Tür - Aufbau: Mehrwandig, 
Türstärke 68 mm,  
aussenliegende Türscharniere

  �Tür - Verriegelung: 1 - seitig mit  
16 mm Bolzen und Hintergreif
bolzen

  �Schloss: Elektronikschloss  
VT - EN, 30 mm vorstehend

  �Verankerungslöcher: 1 x Boden

  �Antifeu:  
selon NT - FIRE 017, 
classe 60P  
(60 min. pour  
documents papier)

  �Corps: à multiple paroi
  �Porte: à multiple paroi, porte  
68 mm d’épaisseur, charnières  
à l’extérieur 

  �Verrouillage: sur 1 côté avec 
verrous ronds de 16 mm et pênes 
anti - dégondage côté charnières

  �Serrure: serrure électronique 
VT - EN, dépassant de 30 mm

  �Trous de fixation: 1 au sol

Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesure extérieure mm

Innenmasse mm
Mesure intérieure mm

Gewicht
Poids

Inhalt
Contenu

Tablare
Rayons

HxBxT
HxLxP

HxBxT
HxLxP

kg L

VT - FS BLAU 344x424x388 245x325x260 42 21 –
VT - FS MAGENTA 344x424x388 245x325x260 42 21 –

Änderungen vorbehalten  Modifications réservées
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Waffenschränke Serie Forester Klasse 0
Die Waffenschränke der Klasse 0

Armoires pour armes Série Forester Classe 0
Les armoires pour armes de la classe 0

Artikel
Article

Aussenmasse mm
Mesure extérieure mm

Gesamt-
tiefe
Prof. totale

Innenmasse mm
Mesure intérieure mm

Türdurchgang 
mm
Pas. de porte mm

Gewicht
Poids

Einstell-
höhe
Hauteur utile

Waffenhalter
Fixation d‘armes

Tablare
Rayons

2 Reihen   2 rangées
Höhe x Breite x Tiefe
Hauteur x Largeur x Prof.

mm Höhe x Breite x Tiefe
Hauteur x Largeur x Prof.

Höhe x Breite
Hauteur x Largeur 

kg mm links
gauche

rechts
droite

links
gauche

rechts
droite

Forester 161 1500 x 550 x 450 495 1450 x 500 x 340 1388 x 454 175 1388 9+7 2
Forester 162 1600 x 550 x 500 545 1550 x 500 x 390 1488 x 454 207 1488 9+7 2
Forester 180 1600 x 600 x 500 545 1550 x 550 x 390 1488 x 504 220 1488 10+8 2
Forester 200 1600 x 655 x 500 545 1550 x 605 x 390 1488 x 559 232 1488 11+9 2
Forester Kombi 4 1500 x 450 x 450 495 1450 x 400 x 340 1388 x 354 167 1388 4 3
Forester Kombi 7 1500 x 550 x 450 495 1450 x 500 x 340 1388 x 454 195 1388 4+3 3
Forester Kombi 17 1600 x 655 x 500 545 1550 x 605 x 390 1488 x 559 242 1488 7+5 3+2 2 2
 	 Änderungen vorbehalten  Modifications réservées

Waffenhalter in Höhe und 
Tiefe verstellbar
Porte-fusils réglables en hauteur

Forester Kombi 17

Elektronikschloss 
13 mm vorstehend
Serrure électronique 
dépassant de 13 mm

  �Sicherheits-
Klasse:  
Geprüft nach 
EN 1143-1, 
�ECB-S-Klasse 0

  �Feuerschutz: Feuergeschützt nach 
DIN 4102

  �Gehäuse  Aufbau: widerstandsfä-
higer Korpus aus Stahl, 25 mm 
stark

  �Tür- Aufbau: mehrwandige Türkons-
truktion, Türstärke 84 mm, aussen-
liegende Türscharniere

  �Türverriegelung: 3- seitig mit  
20 mm Bolzen, Hintergreifschiene 
an Türbandseite

  �Türgriff: 45 mm vorstehend
  �Schloss: Doppelbartschloss,  
2 Schlüssel

  �Verankerungslöcher: 1 x Boden, 
1 x Rückwand nicht durchgebohrt

  �Lackierung: Graphitgrau  
RAL 7024

  �Innenausbau: Schlüsselleiste und 
4 verstellbare Fächer auf der Tür-
Innenseite, Kombi Schränke mit 
Trennwand und zusätzlichen ver-
stellbaren Tablaren. In der Höhe 
verstellbare Waffenhalter, eine 
Reihe vorne und eine Reihe  
hinten.

  �Classe de  
sécurité :  
selon  
EN 1143-1, 
ECB-S-classe 0

  �Antifeu : selon DIN 4102
  �Corps : caisse résistante en acier, 
25 mm

  �Porte : à multiple paroi 84 mm 
d’épaisseur, charnières à 
l’extérieur

  �Verrouillage : sur 3 côtés par ver-
rous ronds de 20 mm, barre anti-
dégondage côté fiches

  �Poignée : en saillie de 45 mm
  �Serrure : serrure à clés à double 
panneton, 2 clés

  �Trous de fixation : 1 au sol, 1 au 
dos non percé

  �Vernissage : gris graphite  
RAL 7024

  �Aménagement intérieur : Barrette 
pour de rangement de clés et  
4 compartiments ajustables à 
l’intérieur de la porte, Armoires 
Kombi avec une partition et des 
rayons supplémentaires ajustab-
les. Porte-fusils réglables en hau-
teur, une rangée à l‘avant et une 
rangée à l‘arrière.
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